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Ka3zak Tistinaeri «TubIH» CO3IHIH TOPKiHi

Makanana Ka3ak koHe KeiOip Typki TinmepiHze, aram aiTKaHOa, KBIPFBI3, Kapakajlak, Tarap, OamKypr,
YHFBIP XKOHE ©30€KIleNe «THBIH» MaFbIHACBIHA AYBICKAH /muiH CO3IHIH KbICKAIla TapUXbl TalgaHFaH. TubiH
Ce3iHIH K6He TYpKi jka30a MypajapblHaH 0acTall, OpTa Fachlp €CKEPTKILITEPiHIET1 KONJAHBICHl, COHBIMECH
6ipre Ka3ipri Typki TiIAepiHJET] TyIFanapsl MEH MaFbIHachl kepceTinreH. bynan Genek TYpKi »KOHE MOHFOI
TiIepIHAE «THiHY» MaFbIHACBIH/A KOJIAHBUIBII KYPreH e3re CHHOHHUMIEC aTayiapra TOKTaIFaH. «THiH»
MarbIHACHIHAAFbl TYJIFAHBIH «THBIH» CEMAchlHA aybICybIHa OalIaHBICTHI 0acka, SFHU TYBICTAC eMec Tiiuep
TOOBIHIAFBI MBICAIIAP Aa KENTipiareH. THBIH co3iHE KAaTHICTHI Ka3aK >KOHE LIETeN FalbIMAAPBIHBIH FHUIBIMU
mikipyepi Oepinin, KpICKalla TYXKBIPBIMIAP JKacalFaH. FaiapIMEapipH TMiKipJIepiH CalbleThIpa  OTBIPHII,
TiNAepAeri AepeKTep Heri3iHae 0OBEeKT Co3/IiH TYN-TOPKiHI MCH HETi3ri MaFbIHACHI AHBIKTAJIFaH.

Kinm ce30ep. Kazak TiJi, TYpKi €CKEpTKIIITEPi, Ka3ipri TYpKi Tinaepi, TUBIH, THiH.

Kipicne

TypkiTany, anraiiTaHy FbUIBIMBIHIA >KEKEJECIeH CO3IEpAiH. HETi3r1 MarblHAcChl, TOPKiHI >Kailyibl
CaJIBICTBIPMANbI-TAPUXU 3epTTeyiep >xkacansill Kenexi. Llleresme, OaThic FHUIBIMBIHAA, TYPKI oJeMiHAE,
Typkusna xone Kazakcrannma Oenrisi TiI MaMaHAaphl, FaabIMAAPBIHBIH «Oip €63 Typasibl» MakKaiajaapbl Ja
IIBIKKaH. Bip ce3 Typasbl »a3raHbl OJ MaKaJaHbIH FBUIBIMH CHUIIATHIH TOMEHICTIICHII, KEpICIHIIEC OHBIH
OaphIHIIIA TYCIHIKTI, TEPEH, aHBIK HOTIDKEre jkeTkizeni.Kazak Tin OimiMiHiH OacTaymIbLIapbIHBIH 0ipi OOJBII
caHanathiH npodeccop Kynaitbepren JKyOaHoBThIH «Ka3ak My3bIKachlHIa KYH *KaHPBIHBIH Manga 0OJybl
KMy JIeTeH Makajia-KiTaObIHaarel «J/{oMObIpa skoHE KOOBI3 CO3/CPIHIH ITUMOJIOTHSACHD) IKANIIBI
TYKBIPBIMBI FBUIBIMU aiiHaIBIMHAH TYCKEH eMec. bynaH 6acka Ka3ak JIEKCUKOJIOT FalbIMIaPbIHbIH, MOCEJIEH,
F. MycabaeBToiH «bip ce3miH Tapuxsel: («Ty Tiry», «Ty KeTepy» JAereHiAeri Ty Ce3iHiH WIBIFy TOpKiHi
xeHiHne)»; «KockiMina maii/neii, taii/Teid Typanbi»; K. OmipanueBTiH «YJIKEH CO3IHIH ITHMOJIOTHSICH»;
«Kasty, ypim» cesliepiHiH Teri koHe OHBIH TiJ TapuxbiHa KaThicky; A. Kafnapasiy «lllap» ce3iHiH ChIpb»;
«lynen» ce3iHiH TUMoONOrHiACh», «bepeH. Kazak tinminmeri GallbIprbl co3epaiH KOHTEKCTErT MarbIHACHI
XKaWbD) aTThl MakKauanapbiHaa Oip. ce3 Hemece Oip ¢opma Typanbl OoJica Ja, FEUILIMUA TYXKBIPBIMIIBLIBIFbI
JKOHIHEH KEH E€KEH1 alKbIH.

Kazak TinmiHzmeri «TWBIH» MEH «THiH» CO3iHiH TepKiHjeCc ekeHi Oenrim. Exeyiniy Oip ce3 Ooublm, exi
Typii ¢opMaza alTbUIbI, TYPJIi MarblHAIapAa KYMCAJIBII KYpreHi aikeiH. OChl €Ki Co3iH TOpKiHi XKaiibl
Ka3aK FaJbIMIIapbl MEH OpbIC 3epTTEYIIUIepl JKaH-KAKThl TaJaysiap jKacarl, KOPBITBIHIBLIAD UIbIFapFaH.
Kazax 3eprreymrinepaiH ilmHae €H aiFaml Ka3ak TUTiHIH KbICKAlla 3TUMOJIOTHSIIBIK CO3[ITiHIe Oy cesre
KaTBICTBl JiepeKTepal Tabamb3. MyHaa muin TEpICiHIH aKila OpHBIHA XYMCalyblHaH mublH CO3IHIH Maiina
OOJIFaHBI KOHIHE aliThIIa bl

«Twin/ (THBIH) €631 TYPKI TULIEpIHJE «Tepici Oaralbl OpMaH aHbl, THIH» MOHIHJE KeH TapajraH 0ojca
na, KW TimepAe «ycak MeTaul akma» aereHnai Ourmipeai. byn akma opHbiHa aH Tepici KYpeTiH
SKOHOMUKAIBIK TYPMBICIICH OalIaHBICTHI NIEN OWIaiMbI3. SIFHW «aKIIaHBIH THUBIH aTadybl THIH aHBIHBIH
Tepici OYphIH aKiia OpHbIHA KYPreHAirineH naiiaa 6omys! kepex» [1: 185].

Bi3 e ochl TYKBIPBIMHBIH AYPbIC €KeHIH KOJAAIl, TOMEH/E TYPKi €CKepPTKIIITEepl MEH Tilaepi Heri3inie
JIOJIETIIePiMi3Il KOCKIIT, OYJT CO3Te KATHICThI 3ePTTEY/l TONBIKTHIPMAKIIIBIMBI3,

Konoanvinamein adic nen depexmep

3epTTeyiMi3li CaNbICTHIPMAJIBI-TAPUXHM OMIC TEH TYPKI TinAepi JepeKTepiH KOJJaHy HeTi3iHie
KacalMbI3.

* Xar-xabapra apaanran asrop. E-mail: marlen.adilov@gop.edu.tr
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Homuoicenep men onapoviy manxpiianysl

TubrH ce3iHe Kazak TUIIHIH TYCIHIIPME CO3MITiHAE «Maiima MeTamn akma, KazakcTaHHBIH ycak akmia
enmeMi. ¥JITTHIK BaTIOTa — TEHIEHIH JKy31IeH Oip OeiriHe TeH; akiia, KapiKbl, KapaxxaT» JereH aHbIKTama
OepinreH.

bipak ka3zak TuTiHIE mublH «aKila, Ycak akiia, KapaxaT» JereH aybIClalbl MaFblHACBIHIA Ja
JKYMCaJaThIHBI asiH, OHBI KeHOip TipKec MeH TyBIHABI JKOHE KYPAETi Co3aepIeH KopeMi3, MaceTeH:

Tuvinnbly MAmMbIH KHcanadbl KTYKKE TYpMac HOpCeHi naiaa Kepai, capaHIbIKKa CallbIHIbI.

TubinOay «TUBIHHAH aKIIa Kypay, TUbIHFA alHAJIBIPY.

Tubinobl «TUBIH OONAPIIBIK, THBIHFA TYPAPIIBIKY.

Tubircvl3 «TUBIHBI KOK, aKIIACHI3, KapaXKaTChI3.

Tuvin-meben «a3pIH-ayJaK aKiia, OoJIMaIlbl Kapaxar.

Tuvinwbln «aKaKkymap, naijgakymap.

Toltivin-2icblObIp «YCAK aKIla, THBIH-Te0eH» [2: 688].

Kapa mutiiein «xapa 6akeIp, xe3 akma» [2: 392].

Kox muvin: Kok muwvinvim 0a oK «Oip TUBIHBIM J1a )KOK.

Tuvin 6ap ma? «akma 6ap Ma?y.

Tuwin maby xepex «akia Taby Kepek».

CoHFbI MaFbIHACHI MaKaJI-MATENIEP/ICH JIe alKbIH KOPIHEI:

TeHre TUBIHHAH 6CEP.

TeHre TUBIHHAH, BIHTBIMAK YHBIMHAH.

TeHre TUBIHHAH, TYJIAP KYJILIHHAH.

Jaybl1 KyiibIHHaH, aKIla TUbIHHAH.
Kanrachitma THBIH KOK, TYHEHIH TiCiH caHaipl [3: 256].

KaibIpchI3 MbIH THBIH,
Kaiibipibr 6ip Tbia [4: 194].

TubiH ce3i KeHe TYpKi ’xka30a xkxirepJepinge:

Tuwin ce3i OpXOH ecKepTKIITepiHeH OacTar, TYPKi Koirepiepinae wymcanrad. HeriziHeH «THiH; THIH
Tepici; OYJIFbIH; OYJIFBIH TEpIiCi» MarFbIHACBIHAA KOJJIAHBLIBIN, OPTAFachlp KBIMIIAK a30ajapblHAa «Tepi»
MOHIHE aybICKaH:

OpxoH eckepTKimTepiHeH binre karaH xa30achiHaa €Ki )Kepie Ke3aecesi:

Kox meiienun mypyxkmen 600yHyma Kaszanvt oupmum ... «Kex THiHIH (KpIMOAT THiH Tepici OoJica
KepeK) Typirime, xanksimMa ajbiit 6epaim» (binre karan Conrycrik 6eti, 12-x00)

bynua 600y cavuy Kyynxaxuh, 66i40bl e02y 031UK MUK Kapa KUWUH KOK MeleHUM CAHCbI3 Kelypyn
Koon Koommul «MyHINa XaJIbIK (dKaHa3ajga >KOKTaIl) MIAIbIH, KYJIaFbIH KeCTi. AChII TYKbIMJbI aThIH, Kapa
OYJIFBIHBIH, KOK THUBIHBIH (OMJIAp/ABIH Tepici) CaHCBI3 KBUIBIN 9KeNin chliifa TapTThl» (binre karan OHTYCTIK
oeTi, 12-xom) [5: 60-78].

Eckeprximreri kox metier (CalbICTBIPBIHBI3 KOK OOpi JETeH/Ie JIe KoK TYCIHIH «003» MarblHACHI Oap)
TIPKeECi KoK TYCi eMec «Cyp, 603» [6: 569a] marsiHackiHaa 60sIca Kepek. Al TelieH co3i aHHBIH 631 eMeC OHBIH
Tepici [6: 708b] men oiinaiimMbl3. OWTKeHI KOHE TYPKiI pyHa jka30alapblHIAFbl IEpEeKTepMEH Oipre KbITai
XKoHe apad JiepeKTepiHae THIH TOHBI, Tepici Typajisl aiiTbuiaasl. KpiTail mepexkrepinae >ka3pUIFaHaal, KoHe
TYpKiJep cayaa Kypajbl peTiHe >KiOeK, JKbUIKbI, OYJIFBIH JKOHE THIH Tepiliepi, INNKTEpiH MaijanaHFaH.
Typkinepin MEKeH eTKEH JKepliepiHie casxarraraH apabd reorpadrapbl Oy aepekrepai oepemi. MaceseH,
Xynyn on-oiem arThl kazbana blcTeikken aiMarblHAarbl Talnanapia TUIH MEH OYIFbIH Tepiiepi Oap
Oosranbl anbikTa FaH [7: 350].

JKorapeina keHe metien co31 «CybIp» MarbIHACBIHIAFEI O3 e 00Nyl MYMKiH. Here necek, MOHFoIAap
«iana cyslpbln» mapbazan [8: 154] netini. An TapOaraHHBIH Tepici OCBHI KYHIe JIeHiH eH Oaralibl Tepi peTiHie
naianaHbUIabl.

TubIH ce3i opTarachIp TYPKi :ka30a Mypajapbinaa:

Kapaxan >xa3z0a >xomirepnepinen «KyTtbl OinmikTe» Oy ce3 mutiuy TyiFacblHAa Kenedi. TemeHzeri
xonnapaaH muix (OYJIFbIH iIiK) TOH MarbIHACBIHAA Al ThUIFaH:

Adicyn meseunyp unoe apKwiiu topvin,

Agbl yy3 mutiuy KUl aivln cen mupun

86 BecTHuk KaparaHgmMHCKoro yHmBepcuteTa



Kasak TiniHgeri «TubIH» CO3iHiH TOPKiHi

«Kepyennep en-xep kesin, onemai mapinap. JKidex mara, OYIFbIH, THIH TOHAAD KXUHAPCHIHY) («KyTTHI
Oimik», 5367-k011).

Keneci ener xonmapsiana mutiuy kuue (OYIIFBIH) KOC €63 OOJIBIN JKa3bIIFaH:

Hawwix iiaz0wr 6onzaii epyenye caubl

Tutiuy-xuw eHeu mymmaol OyHUS U4U

«OpiIreH MAIIbIH KalbUIFaH/a, KYJUIl 9JIeEM THIH-OYJIFBIH TYCiHe o3repai» («KyrTe! Oiik», 5825-x0i1).

Kapaxan moyipiHiH Kejeci KyHIbl skairepi Maxmyrt Kamkapuapiy ce3irinae Oy ce3 Ke3aecei:

«/luyaHu NyFaTuUT TYPKTE» meeuH TYJIFACBIHIIA )KOHE OHBIH «OYJIFBIH» MaFbIHACKIHIA OCpiireHi Hazap
aymapranasl: meeun «oyirsia» [9: 370].

Kazak timiHzmeriged «TuiH aHpDy TeTeH MaFBIHACKHI €H aJIFalll KbIMIIaK MypalapblHIa TaObIIFaH:

Tapuxu KpImak eckepTkinn Kojekc kyMaHUKycTa metiur Co31 «THUiH aHb» MaFbIHACHIH/IA.

Moamityk Kpiminak Mypacel Kutaby Mexmy Tepskymanuie metin «taim» [10: 198].

MoMITyK KBITITIAK JKoAirepi O UapaK Xamnueci KiTaObIHIA metiti «Tepi».

AHANONBI TYPIK XKOAITEpACPIHAC meluH/melyn/mutiun NereH (POHETHKANIBIK TYIFajlap/ia KeJill, TeK
«TUIH» JIereH 0acTanKbl MarbIHACHIHIA AN THUIFaH.

«Tubin» ce3i Ka3ipri Typki Tiagepinae:

«Tuin» Ce31HIH «TUBIH» JETeH CKIHII MaFblHara aybICybl KBINIIAK TeH KapiyK TULIEpiHIe FaHa
Oaiikanazpl. By KyOBUIBIC JKaliIbl TYPKUSIIBIK STHMOJIOT FalibiM XacaH EpeH e3iHIH Co3/IiriH/Ie e jKa3a bl

«Kaszipri Typki TinaepiHiH KeiOipiHe, scipece KhIMIaK TUTAEPIHAe «THiH, THIH Tepici» MaFbIHACHIHAH
aybICKaH «THBIH, YCAK aKIlia» MOHiHE ¢ ue O0JIbI Koaansutaas» [11: 107].

TublH ce3i akia OipJiiri MarbIHACKIH/IA TOMEHIET] KBIIIIIAK TIACPiHAS KyMcalabl:

KBIpFBI3 T. moliiblH «TUBIH; aKIIa; JXUBIPMA TUBIH»: Jice3 MblliblH ©Ke3 aKiay; TbliiblH mbllHObIH UL
KoltiviH « TUBIH TUBIHHBIH iC1 KUBIHY, MbliblHbIH 6ap Ob1? «aKiIaH 0ap:Ma?y»; moliibiH-meHee «axkmay»; KokoH
MUbIH «TAPUXH KE3CHJIET] )KUbIPMa THBIH OaFachbIHIaFbl KYMiC TUBIHY; mullibiH «THin» [12: 290].

TaTtap T. muen «TUBIH, aKila». aKThIK THCH «COHFbI TUBIH»; Oep mueH mopMacivik «Oip THUBIHFA J1a
TypMaiinely. Tarap TiTiHIAE MaKaa-MoTeNAepae e auTpuiamel: Tuen 6yamaca cym Oyamoiti (Makan) «TubIH
0osmaca, coM 0oMalbeDy; bep muen socummaca cym Oyamviil «bip THBIH jKeTIECe COM 00JIMACy; mueH «TUIH
(6enka), Tuin Tepici»: Tuca muenea, mumaca 6omaxka «Tuce Tuinre, Tumece Oyrakka» (maren) [13: 891].

bamkypt T. mun «THbIH, aKiia, ycak akma»: Mxe mun 6ep axua «Exi THBIH Oip aKIiay; metien «THIH
[14: 356].

Kapaxkanmak T. mouivin «1. THBIH; OaKbIp, MBIC aKiia; 2. THIHY. bup multiviHbiM 2icoK «Bip TUBIHBIM J1a
KOK»; Cokbip muliibinea 0a kepeau 4ok «COKBIP THBIHFA J1a TaThIMaiab [15: 667].

Kapnyk Tingepinze e eki MarbIHACBIHIA )KYMCAIa bl, MOCCIICH:

YHFbIp T. mutiun «THBIH, THIHY, 630K T. muiiun «TWbIH; THiH» [16: 453].

JKorapeinarsl KepceTUIreH TiEpAeH OelieK e3re TYpKi co3iKTepin/e «THiH (Oerka)y» MarbIHACHl FaHa
TIPKENTeH, MBICAJIBL:

Kapamraii-6ankap 1. mbliibin «TUiH; TEPi»; KapaubIM T. duun «tuin» [17: 177]

Kene anamonbl TYpiK xa30anapbiHaa metiun €031 Ke3uecce A€, Ka3ipri Typik TUTIHIC KOJJaHbUIMali TeK
JMATICKTUICPIH/IC CAKTAIFAaHBI HA3aD Ay apTabl:

Typik TiniHiH quatekritepinge deyin/teyin «ruimy.

Ci0ip. TypKi TijaaepiHie:

AJTTail T. mutiug « TAIH»; TIOP T. Muuy «TAIH»; XaKac T. muuH «THiH, THiH Tepiciy» [18: 224]

Sy T. muun «tuin» [19: 383].

Kapiyk KoHe KbIMIIaKk TUIACPIHAEC €Ki MaFblHaJga »XYMCAJaTbIH mublH CO31 (POHETHKANIBIK BapUaHT
Kypamaii Oipjieii hopMaa :KyMcalaTblHbI Ha3ap ayaapTasl. AJl Ka3ak TUTIHIE €Ki CO3/ IaTacThipMay YIIiH
THiH AereH (OHETHKAJIBIK HYCKachl KeHiHIpeK »acajFaH cekinal 6on kepiHeni. MyHaai KyObuIblc OaliKypT
TUTiHAE 1€ 0ap: muuH «TUBIHY; melieH «THIH.

JKorapbizia KenTipreH TULAIK AepeKkTepaeH 0eiek «ThiH (aH)» MaFbIHACBIHIA TYPKI TUIAEPIHAE ©3r¢ e
ce3Jiep KOJIaHbLIaIbl, MBICAJIBI:

KpIpFeI3 T. mutiibin ubtukan «tuiny [12: 290]; kapamaii-0ankap T. azay KosH «TUIH»; KbIPBIM Tartap T.
cancap «TUiH»; TYPIK T. SINCAP «THiH».

Xaxkac TiTiHIH carail guanexTiHge nabvipean «oenka-nersray [18: 139] xakac 1. mabwipean «Oemkay
[18: 212]; caxvin «tuiny, capboax «ruin» [18; 182]; anraii T. 6abvipean «OenKa-neTsaray; ubipObiKk «TUIHY,
IOP T. CAKKbL/wapbax «TUIH», nadvipean «YUIKBII THIH», OFbI3 TUIACPIHAC cuHoican «THIH» (Mapchl
TiTiHEH), 030€K T. 0IMAXOH KTHIHY», TYPIKMEH T. daze «tuiny [10: 180].
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MOoHFOIT T. Kepemy; XallKa T. X3poM, OYpAT T. X3pMIH, KAIMaK T. KepmH, Aarail T. kapsm «ruin» [20:
119].

TubIH CO3iHIH OpBIC XKOHE ©3T€ TLIIepre Kipyi:

Tuvin ce3iHIH TYPKI TULAEPIHEH OPBIC TiNIHE NI¢ KIPreHiH Kepemi3, MacelnicH, Y. AJbkaHOaeBa OpbIC
TUTIHIE mublH co31 OIpIKKEH Co3epe CaKTAIFAaHbIH ajFa TapTaIbl:

«Kasipri opsIc TiTiHAC THBIH CO31 JKEeKe KOIIaHbUIMaca 1a 0acka co30eH Tipkecin alThlIaapl. MbICabl,
anTeiH ce3i: «B crapunHy 3 Komelku, a Takke MOHeTa B Tpu Koneiku. LleHa math anteiH. [1aTh METHBIX
anTeiHOB». OpbIc TiNMiHAe OYJ ce3li ecki Typku3Mre atkbi3aabl. Kazipri opbic nuHTBHCTEpi Oy co3aiH
TOPKIHI TaTapABIH almbIH «30J0TOY», SFHU «0araiibl METaJUD) JIET€H €31 AeW . Anaiia HyMHU3MaTTap OpbIC
TiTiHge Oy ce3 makma OonraH Ke3ae opeicTapnaa Aa, AnTeliH Opmana ga anThIH akiia OOJFaH eMec JCTCHII
aifragel. HymMu3martapaslH alTybIHIIA, OPBICTBIH AIMblHb CO31 €l yaKbITTa anThiH aKiia OOJIFaH eMec, COl
cebenTi TYPKIHIH aimbin, anmyH ce3i Oyl ce3miH Heri3i Ooma anMaiapl. benrimi opbIc TapHUXIIBICHI
B. Tarumes Oyt ce3re o3iHiH «JIGKCHKOH POCCHUHCKHI, HCTOPHYCCKHM, TeorpaduuecKri, TOMMTHICCKUHN
TpaXJTaHCKHUID» aTThl CHOETIHJE KOHIUITe KOHBIMIBI 3TUMOJIOTHS YCbiHaAbl. On anmviH CO3iHIH TOPKiHi
TYPKIHIH a/1mbl CaHbl, O©UTKCHI aNThIHJA alThl aKiia Oipiiri 6ap meimi, Oipak Co3/iH COHBIHIAFBL H OPITiHIH
KalgaH maiina Oonradbl TyciHmipiiMeini. MyHnail TyciHmipme Tek Xy3 Kbl oTkeH cOoH f. ['porTsig
penakiusicbiMer 1891 >KbUTbI IIBIKKAH aKaJeMHSUIBIK co3aiKTe Oepinai. OHlla anThlH TYPKi-TaTapIblH A1bl
MUbIH «ecTh OETOK» JIereH CO31HIH e3repreH Typl AeiiHedi. THBIH CO3iHIH KBICKAPBIN «THIH» TYDPIHIC
KE3JI€CETIHAIr OPBICTBIH HUOUPMLIHKY «HU KOTICHKW», YHMbIHKA «JIECSTh _KOIEEK» CO3IEPIHEH KOepiHedi»
[21: 52].

Tuwin co31 630eK TUTIHEH TIXKIK TiIHE KIPI'eH, MBICANIBL: MUH/SK MUH «THAbIH, YCaK TUBIHY.

OceTHH TiTiHIE MuH «THBIH TEPi, TUBIH TepiciHneH Tony» [8: 181].

Kopvimuinowi

CoHBIMEH, KOHE TYPKI €CKepTKIIITEepi MEH Ka3ipri TypKi TULACPiHIH KOOIHAEe «THiH, OYJIFBIH; TEpi, TOH
minryre apHaiFaH Oaraiibl Tepi» MarbIHACBIHAAFBI MublH €031 TeK KbINIaK (Kapamai, KYMBIK, KapalhbiM,
HOFaHIIaga FaHa JKOK) KOHE KapJIYK TIIIEepiHAe «TUBIH, YCaK aKiia, 0akelpy» MarblHANAapbIHA aybIcKaH. On
aybICy Jla THBIH TEPICIHIH 6T€ epTe Ke3CHICPJCH «cay/a Kypasibl, aKilla OpHbIHA *YMCaJFaH Oarajibl Tepi,
KOIINCH IIeP/IiH KYH/IbI 3aTh» PETiH/IE KOJIAaHybIMEH OalIaHbICThI.

Xakac TUTIHIEr! NepeKTep HeTi3iHJe muid mepiciHiy «aKila OpHBbIHA KOJJAHBUIFAH CalIbIK» pPETiHIe
KYMCAIFaHBIH KOPEMI3: Haea/Hagaz «ey THIH TepPici MaMachIHIarbl CAIIBIK).

AnTaii TUTIHIETT TOMEHTI JKOJIIapaH /la THIHHIH CaJIbIK KYpaJibl PETiHJIC KOJIJaHbUIFaHbl OaliKasiaIbl:

Anmail xanvlkmaw jyyiean xKapa KauaH — Kuud, KamoOy, MUUUH — OHYO3bl KAAHHBIH OC OOUbIHbIH
kasnaswvina bapaman (C. Cypa3akoB) «AJTal XaJKbIHAH KHHAIFAH Kapa CANbIK SFHU OYJIFBIH, KOMIIIAT, THIH
(Tepinepi), OCBIHBIH 0api XaHHBIH JKE€KE Ka3bIHACHIHA JKIOCPIICTIHY.

ConJla TYpKi XaNbIKTapbIHAA mublH JCTEH CO3 MmuiH aybinbly aTbIMEH Oipleil 6omyblHBIH Oacka cebebi
epTe Ke3j1e OYJI XaIbIKTap allbiM-CalIbIKThI THIHHIH TepiciMeH TesereHiriMex e Oaitnanbictol [1: 186].

JKanyap TepiCiHiH aKia MoHIHE aybICYbl e3re Tijjiep TOObIHAa Aa OaiiKamassl, MOceleH, eXelNTi OphIC
TiTIHJE aKlla aTaylapbiHbIH Kei0ipi kaHyap ataybIMeH OaiIaHbICTBI eKeHIIr OaiiKaFaH:

Kynuya «3Bepek» ApPEeB. pycc. KyHa «JICHEXHAs €JWHHIA» TEPBOHAYATIBHO O3HAYANIO «KYHUH MeX,
CTOSIIIMI OJMH JUPXEM», 3aTeM KVHbl (MHOXK.) «ICHBIU»: YKp., Oesop. KyHa, donrap. xynuya, cep0d, XOpB.
KVHa AKYyHHIa, MeX' KyHHIIbI», TIOJNbC. KVHA «KYyHHIIA; ONpe/eieHHas (opMa IUIaThl», XOpBaT KVHA
«XopBaTHAHbIH YITTBIK BATIOTAach» [22: 417].

Mamxyp TinjepiHae e «THiH» MaFbIHACBIHAAFBI JIeliH CO31 «THBIH» MaFbIHACHIHA J1a W€, COJl CHUSKTHI
OCTSIK (XaHTHI T.) TUINEPIHNETI manee cO31 €Ki MOHJE KyMcanaabl. YepeMuc, nepMsiK, 3sIpsiHIapaa yp cesi
«THIH» XKOHE «THBIH» JETe€H CEMaHbl OLIIipeI.

THbIH Ce3iHIH MarblHaJapblHA KATBICTHI JEpEKTep €AQyip Kol Ke3/lIeCKEHIMEH STHUMOJIOTHSIChIHA
KaTBICTBI JepekTep oTe a3. DuH FaiubIMbl Paconer, OHBIH MaHXYp, TYHFBIC TUIJEpIHEH KENreH Jer
AHBIKTAMIBl. ANl «OTUMOJOTMYECKHH CIIOBaph TIOPKCKHX SI3BIKOB» JIETl aTallaThIH KOl TOMJIBIKTHIH
aBTOPJIAPBI MYHBIH (DOHETHKAJIBIK JQJIEIIeP] )KOK €KEHIH aliFa TapThIll, THBIHHBIHY «THIH» JIETeH MarblHaFa
ue O0ITybl THBIH TEPICiHIH caynazia nainananybiHa OaiIaHbICThI JeT TYKbIpbIMaaie [8: 181].
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M.E. Anunos

Hponcxomeﬂne CJI10BA «TUBIH» B Ka3aXCKOM fI3bIKE

B crathe nmpoaHanm3upoBaHa KpaTKasi HICTOPHS CJIOBA «THIH» (0enKa), Imepeneero B 3HaueHHe «KOTIeHKay
(B hopMe «THBIH») B Ka3aXCKOM M HEKOTOPBIX TIOPKCKHUX SI3bIKaX, B YACTHOCTH, B KBIPI'BI3CKOM, Kapakasrak-
CKOM, TaTapCKOM, OAIIKMPCKOM, YHTYPCKOM M Yy30€KCKOM s3bIKax. YKa3aHbl 3HadeHHe M (OPMBI CIOBa
«THBIH» B TIOPKCKUX MHCHMEHHBIX MAMATHUKAX, HAYMHAS C JPEBHETIOPKCKOTO MHCHMEHHOTO HACHEAUs U
3aKaHYMBas COBPEMEHHBIMHU TIOPKCKUMH si3bIkaMu. Kpome Toro, GbUIH 3aTPOHYTHI U APYrHe CHHOHHMHYHbBIC
Ha3BaHMS B TIOPKCKOM M MOHT'OJIBCKOM S3bIKaxX, MCIOJb3yeMble B 3HaueHHH «Oenka». Kpome Toro, ciosa B
3HAUEHUHN «O€NKa» MpHUBEICHBI B NpPUMEpax M3 APYTHX TPYMI, T.. B CJIOBaX HEPOACTBEHHBIX S3BIKOB.
OTHOCHTENILHO MPOUCXO0XKCHHS CIIOBA «THBIH» OTPAKCHBI MHEHHS Ka3aXCKUX U 3apYOSKHBIX YUCHBIX U CJie-
JIaHBI KPATKNUE BbIBObI. [/I3yqaﬂ ONPEAC/ICHNA YUCHBIX, HA OCHOBE JAaHHBIX B THOPKCKUX A3bIKAX, 000CHOBAaHBI
MPOUCX0XKIEHIE ¥ OCHOBHOE 3HAUCHHE CIIOBA «THUBIH».

Kniouesvie cnosa: Ka3axCKHit SA3BIK, THOPKCKHC MMaMATHHUKH, COBPEMCHHLIC THOPKCKUE SA3BIKH, THBIH, TI/IiHl
3HAa4YCHHUC CJIOB.

M.E. Adilov
Etymology of the word “Tiyn” in the Kazakh language

This article analyzes the brief history of the word “tiyn”, which passed into the meaning of “coin” in the
Kazakh and some Turkic languages, particularly in Kyrgyz, Karakalpak, Tatar, Bashkir, Uighur, and Uzbek
languages. The paper indicates the meaning and forms of the word “tiyn” in the Turkic written monuments,
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starting with the ancient Turkic written heritage and finishing with modern Turkic languages. In addition,
other synonymous words in the Turkic and Mongolian languages used in the meaning of “squirrel” have also
highlighted. In connection with the transition of the word in the meaning of “squirrel” to the meaning of
“coin”, examples from other groups of languages have been provided. By considering perspectives of Kazakh
and foreign scientists and examining the data in the Turkic languages, the origin and main meaning of the
word “tiyn” were determined.

Keywords: Kazakh language, Turkic monuments, modern Turkic languages, tiyn, tiin.
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